MEMORANDUM
0 razumijevanju izmedu Federalne agencije za pitanja mladih (Ruska Federacija) i Uprave
za sport i mlade (Crna Gora) o saradniji u oblasti omladinske politike

Federalna agencija za pitanja mladih (Ruska Federacija) i Uprava za sport i mlade (Crna Gora),
u daljem tekstu "Strane",

potvrdujuci obostranu Zelju za razvojem tradicionalno prijateljskih odnosa izmedu naroda dviju
zemalja,

uvjerene da ¢e njegovanje bliskih veza i saradnje u sferi pitanja mladih doprinijeti dubljem
medusobnom razumijevanju izmedu predstavnika mlade generacije Ruske Federacije i Crne
Gore,

dosle su do medusobnog razumijevanja o slede¢em:

Clan 1.
Strane Ce ostvarivati saradnju u sprovodenju drzavne politike prema mladima u granicama
svojih ovlastenja, u skladu sa zakonodavstvom drZzava strana ugovornica.

Clan 2.
Strane Ce nastojati (namjeravaju) da njeguju odnose u duhu prijateljstva i partnerstva u sferi
omladinske politike dviju drzava na svim nivoima, posebno putem organizovanja sastanaka,
razmjene delegacija i informacija o pitanjima od zajedni¢kog interesa, kao i drugih oblika
saradnje u skladu sa cilievima ovog Memoranduma.

Clan 3.
U okviru ovog Memoranduma, strane ¢e komunicirati u slede¢im pravcima:

- sprovodenje programa razmjene za mlade, omladinske organizacije i zaposlene u
drZzavnim organima nadleZnim za sprovodenje omladinske politike;

- razmjena informacija o dogadajima (forumi, simpozijumi, kongresi, konferencije,
seminari, obuke, festivali, izloZbe, itd.) koji se odrzavaju na teritoriji svake zemlje i
omogucavanje u€eSca predstavnika Strana na dogadajima koji se odrZavaju na teritoriji
drzava Strana;

- jaCanje saradnje u sferi razmjene informacija, razmjene najboljih praksi, volontiranja,
razvoja potencijala mladih i volonterskih organizacija, implementacije obrazovnih
programa, projekata i dogadaja usmjerenih na razmjenu iskustava u sferi volontiranja;

- sprovodenje programa za mlade preduzetnike;

- pomaganje omladinskim organizacijama drZava strana ugovornica u uspostavljanju
saradnje na obostranu korist;

- drugim podrucjima od zajedniC¢kog interesa za Strane.

Clan 4.
Strane Ce definisati sve finansijske uslove vezane za saradnju na svakom dogadaju koji se
odrzava u okviru ovog Memoranduma, za svaki dogadaj posebno, na osnovu odobrenih
budZeta za odgovarajucu godinu.

Stav 5.
Po dogovoru Strana, u ovaj Memorandum se mogu unositi izmjene i dopune, u obliku zasebnih
protokola.

Clan 6.
U sluCaju neslaganja izmedu Strana u vezi s primjenom ovog Memoranduma, strane c¢e ih



rijeSiti pregovorima i medusobnim konsultacijama.

Clan 7.
Ovaj Memorandum ne predstavlja medunarodni ugovor i ne stvara nikakva prava i obaveze koiji
su regulisani medunarodnim pravom.
Ovaj Memorandum ¢e se primjenjivati od datuma potpisivanja do kraja Sestomjesecnog perioda
od datuma kada jedna strana primi pismeno obavjeStenje od druge strane o svojoj hamjeri da
raskine ovaj Memorandum.
Raskid ovog Memoranduma nece uticati na realizaciju projekata i programa, dogovorenih na
osnovu ovog Memoranduma i nedovrSenih do trenutka njegovog prestanka.

Potpisano na dan , 2021. godine u dva primjerka, od kojih svaki na ruskom i engleskom
jeziku.
Za Federalnu agenciju Za Upravu za sport i mlade (Crna Gora)

za pitanja mladih (Ruska Federacija)



IIpoexm
MEMOPAHJIYM

O B3aHMONOHHUMAHHH MEXRDY (I)enepanbuum AreHTCTBOM IO [AejiaM
Mostonesxu (Poccniickan ®enepanus) n Ynpasiiennem cnopra u Mooxesxu
(Yepuoropusi) mo sonpocam COTPYAHHYEeCTBA B 00JIaCTH MOJIOJE:KHOI
NOJIMTHKH

DeflepabHOE areHTCTBO IO [enaM Monozexu (Poccniickas ®eneparys)
U VYIOpaBlCHHE CIOPTA ¥ MOTONEXH (Ueproropus), pmamee uMeHyeMble
COBMECTHO «CTOPOHEL»,

TIONTBEPKNAs  B3aWMHOE  CTPEMJICHHME  DasBHBATh  TPaJMLHOHHO
APYKECTBCHHBIC OTHOIICHHA MEX Iy HapOJaMH [IBYX CTPaH,

BEIpa)Kas yBEPEHHOCTh, 4YTO HANAKHBAHME TECHBIX OTHOIICHHH
U COTPyOHHYECTBA B 06NacTH MONOAEKHON mMomuTHKH GyHeT crocoGCTBOBATH

YIIYONEHHIO  B3aMMONOHHMAHUS MEXIY  IPEeNCTABMTEIIMH  MOJIOJOTO
noxosieHms Poccuiickoi ®@enepanun n YepHoropuw,
NPHIUIH K B3aHMOTIOHUMAHHIO O HIXKEC/IENYIOIIEM:

Ilynkr 1
CropoHsl B mpenenax CBOMX IONHOMOYHE GYIYT OCYLIECTBISTH
COTPYINHHYECTBO B CHEpe peanusariy rocy JapcTBEHHON MOTOAEKHOMN IOATHKH
B COOTBETCTBHY C 3aKOHONATENLCTBOM rocynapers CTopon.

ITyuakr 2
CropoHbl HamepeHEl CONCHCTBOBaTh pPAasBHUTMIO JPYXKECTBEHHEIX
¥ IAPTHEPCKMX OTHOIIEHHH B 06JIACTH MONOJIEKHOM IONUTHKY ABYX TOCYNAPCTB
Ha BCEX YPOBHAX, B HWACTHOCTH IIOCPEJCTBOM OpraHH3alMH BCTped, oO0MeHa
JeleraiysaMyd B MHQOpManueHd 10 BONpOCcaM, MPEICTABISIONAM B3aHMHEBIN
WHTEpPEC, a TakKe APYrux (opM COTPYAHHYECTBA, COOTBETCTBYIOIIMX OOIIHM
LieNIIM HacTodAIero Memopasnyma.

Ilynxr 3

B pamkax nacrosmero Memopanayma CTOpOHBI GYyAYT OCYIIECTBIATH
B3aMMOJEHCTBHE 110 CIISAYIOMIUM HalpaBIeHHIM:

peamusanps OOMEHHBIX IIPOTpaMM INA MONONEXKH, MOJOJEKHEIX
OpraHW3alliii H COTPYJHHKOB YINOJHOMOYEHHBIX TOCYJApCTBEHHEIX OpPraHOB
TI0 peaTH3allii MOJIOIEXKHON TIOTUTHKY;

obmer wuHGpopMamueR o MeponpuaTHaX ((opyMax, CHMIO3HyMax,
KOHrpeccaX, KOHbepeHUuIX, ceMuBapax, TPeHHATaX, (ecTHBAIAX, BBICTABKAX,
KOHKypcax M JZp.), IPOBOAMMEIX Ha TEPPHTOPUM IOBYX CTPaH M cofeiicTeHe
yuacTHio npencraruteneit CrTopoH R MepoNpHATHSX, TIPOBOAWMEIX Ha
Tepputopun rocyaapers Ctopow; )

YKpEILIEHHE B3aUMOJIEHCTBUAL B obmene uHdopMarmeit
| JIy9IIIAME IpaKkTHKaMH B 001acTi 100poBOIEYECTBa, OBEIIIEHIH TOTEHIMAIA
MONIOJEXKHEIX H T0OPOBOIEYECKHUX OpTaHH3aINH, peanu3alyy 06pasoBaTeIbHEIX



)

porpamm, IIPOEKTOB H MEPOIIPHATHIH, HaIlpaBlIEHHEIX
Ha 0OMeH OIEITOM B chepe A0GpOBONBYECTRa;

peatn3anys NporpaMM IS MOJOIBIX TpeanpHEUMaTeIeit;

OKasaHHe COMNEHCTBHS MOJOEKHEIM OpranusamuaM rocynapcers Cropon
B YCTaHOEJICHUM B3aHMMOBBICOAHOTO COTPYIHHYECTBE,

APYTHE HaNpaB/IeHNs, IPEICTABIIONME B3AUMHEIH UHTEpec Cropon.

Iyunkr 4
Bee dunancossie yenosus mo COTPYAHMYECTBY IIO KaXKAOMY MEPOIPUSTHIO,
TIDOBOMMOMY B pamKaX HacTosmero Memopannyma, Gyxyt OrOBapHBAaTHCS
Croponamu OTACNBHO,  MCXONl  H3  YTBEPKINEHHBIX  GIOPKETOB
Ha COOTBETCTBYIOINHHI O],

Dynakr 5
Ilo cornmacmro Cropown B HacTosuIHit Memopannym MoryT 6BITH BHECEHE!
M3MEHEHMS U NOTIONHEHUs], KOTOPEIe OQOPMISIOTCS OTAE/bHBIMA IIPOTOKOJIaMH,

ITynkr 6
B cmysae BossuMKHOBeHHs pasHormacuii  Mexnay Croponamu
10 TIPIMEHEHUIO IONOXEeHHH HacTosmero Memopanayma CTOpoHEI OyayT
PaspeIliaTs HX IyTeM NPOBEACHHA EPErOBOPOB M B3aUMHBIX KOHCYJIBTAITHIA.

Ilynkr 7

Hacrosammit Memopaunym He smmsercs MEXIYHapPOIHEIM JOrOBOPOM
H HE CO3/1aeT NpaB K 00A3aTeNECTB, PeryIMpyeMbIX MEXIYHapOIHBIM IIPaBOM.

HacTosammuii Mewmopargym Gyner IPEUMEHATECA C JATHl €ro NOAMHCAHUA
¥ A0 HCTCHCeHMA INECTH MECAUEB C JAATHl IONyYeHHs onHoM CTOpoHOM
TCEMEHHOTO  yBEeNOMIEHHA Jpyrod CTOPOHEI O HAMEPEHWH NpPEKPaTHTH
IPHUMEHCHHE HacToAero Memopanayma.

Ilpexpamenre NpUMEHEHHS HACTOSILErO Mewmopan/ymMma He mHoBIHAET
Ha BbMONHEHHE CTOPOHAMH IIPOGKTOB M IIPOTPAMM, COITIACOBAHHEIX
Ha OCHOBaHWMM IIONIOXEHWH HACTOAWEro MeMOpaHIyMa H He 3aBepIIEHHEIX
Ha MOMEHT IIPEKpaIleHus ero IIPEMCHEHH.

Ilonnricano B ropoxe «_» 2021 roma B mByx
IK3EeMILLIpax, KaKIBIA Ha PYCCKOM H aHITIHACKOM S3BIKAX.

3a PepepalibHOE ATEHTCTBO 3a YnpasJieHHe CIIOPTA H MOJIOEKH
0 JeaM MOJIOJeIRH (Yepuoropus)
(Poceniickan Penepauus)
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MEMORANDUM
of understanding between the Federal Agency for Youth Affairs
(Russian Federation) and the Directorate for Sports and Youth
(Montenegro) on cooperation
in youth policy

The Federal Agency for Youth Affairs (Russian  Federation)
and the Directorate for Sports and Youth (Montenegro), hereinafter referred to as
“the Parties”,

confirming the mutual desire to promote traditionally friendly relations
between the peoples of the two countries,

being convinced that fostering close ties and cooperation in the sphere of
youth affairs will contribute to a deeper mutual understanding between the
representatives of the younger generation of the Russian Federation and
Motenegro,

have come to the mutual understanding on the following:

Paragraph 1
The Parties will carry out cooperation in the state youth policy
implementation within the limits of its powers in accordance with the legislation
of the states of the Parties.

Paragraph 2
The Parties will aim at (intend to) fostering relations in the spirit of
friendship and partnership in the sphere of youth policy of the two states at all
levels, in particular, by means of organizing meetings, exchanging delegations
and information on matters of mutual interest, as well as other forms
of cooperation in accordance with the goals of the present Memorandum.,

Paragraph 3

Within the framework of the present Memorandum the Parties will interact
in the following directions:

- implementing exchange programs for young people, youth organizations
and employees of the state bodies responsible for carrying out youth policy;

- exchanging information on events (forums, symposiums, congresses,
conferences, seminars, trainings, festivals, exhibitions etc.) held on each country’s
territory and facilitating participation of the representatives of the Parties in the
events held on the territory of the states of the Parties;

- strengthening cooperation in the sphere of information-sharing, exchange
of best practices, volunteering, developing
the potential of youth and volunteering organizations, implementing educational



2

programs, projects and events, aimed at exchanging experience in the sphere
of volunteering;

- implementing programs for young entrepreneurs;

- assisting youth organizations of the states of the Parties in setting
Up cooperation for their mutual benefit;

- other areas of common concern of the Parties

Paragraph 4

All financial terms related to cooperation on each event held within
the framework of the present Memorandum will be defined by the Parties
for each event separately on the basis of approved budgets for the respective year.

Paragraph 5
Upon agreement the Parties can make amendments and additions to the
present Memorandum in the form of separate protocols.

Paragraph 6
In case of disagreements between the Parties related to the application
of the present Memorandum the Parties will settle them by means
of negotiations and mutual consultations.

Paragraph 7

The present Memorandum is not an international treaty and does not create
any rights and obligations governed by international law.

The present Memorandum will be applied from the date of its signing
until the end of the 6-month period from the date one Party receives a written
notification from the other Party of its intention to terminate the present
Memorandum.,

Termination of the present Memorandum will not affect the realization
of the projects and programs, agreed upon on the basis of the present
Memorandum and not completed by the moment of its termination.

Signed in on«__ » 2021 in two copies, each copy
in Russian and English languages.

For the Federal Agency For Directorate for Sports
for Youth Affairs and Youth (Montenegro)
(Russian Federation)
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